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РЭАЛ13АЦЫЯ СЕМАНТЫЧНАГА ПАТЭНЦЫЯЛУ ЭТЫМАЛАГ1ЧНАГA 
КОРАНЯ *U K - BA  УКРА1НСКАЙ ФРАЗЕАЛОГП

Абмяркоуваецца магчымасць анал1зу семантыкл этымалапчнага кораня на фразеала- 
пчным матэрыяле. Разглядаецца рэал1зацыя семантыкл славянскага *Ик- ва украшсюх 
фразеалапзмах.

Ключавыя словы: лека иная семантыка; фразеалапзм; фразеалопя; семантычнае 
разв1ццё; укра1нская мова; этымалапчнае гняздо.
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REALISATION OF ETYMOLOGICAL ROOT *LIK- SEMANTIC POTENTIAL
IN UKRAINIAN PHRASEOLOGY

The possibility of etymological root semantics analysis based on phraseology material 
is discussed. The realisation of Slavic *lik- semantics in Ukrainian idioms is considered.

Key words: lexical semantics; idiom; phraseology; semantic development; Ukrainian; 
etymological word-family.

Нароуш з iHiiibiMi аспектам! раскрыцця заканамернасцей семантычнага 
развщця этымалапчнага кораня сёння бачыцца прыдатным таксама анагйз 
яго фразеалапчнай рэагйзацьй (пар. [1, с. 13-15]). Магчымасць такога анализу 
адкрываецца перадуслм дзякуючы фразеалапчным адзшствам, лекслчныя 
кампаненты як\х могуць даць як «прынамс! rayxi намёк на матыв1роуку 
агульнага значэння» [2, с. 352-353], так i асноуную семантыку усяго фра- 
зеалапзма [3, с. 13]. 3 шшага боку, менавгга структура лекслчнага значэння 
з яуляецца адным з асноуных фактарау фраземаутваральнаи прадуктыунасщ 
лекспа [4, с. 80-83], што таксама лептымпуе уваходжанне лекслчнай семан- 
тыю на поле фразеалогп.

Ва укра!нскай мове прадстаулены усе агульныя Л1 Hii семантычнага 
развщця праславянскага кораня *lik- (пар. значэнш *liciti I, *liciti II, *Икъ I, 
*Икъ II, *//Ub III у [5]), прычым дыферэнцыяцыя першапачаткова аман1м1ч- 
ных зон значэнняу вонкавага выгляду i значэнняу колькасщ была з цягам 
часу замацавана фанетычным распадабненнем (адпаведна, каранi лик- i л/к-), 
не уласц1вым шшым славянск1м мовам. Прапанаванае даследавание зася- 
роджана на пераламленн1 семантык1 узгаданага праславянскага кораня 
у сучасным украшсюм фразеалапчным фондзе. Матэрыялам для анатзу 
паслужыл1 засведчаныя у «Слоун1ку фразеалогп украшскай мовы» [6] 
фразеалаг1змы з прынамс! адным вытворным ад кораня *lik- кампанентам, 
дэф1наваная семантыка як\х супастаулялася з семантыкай адпаведных 
кампанентау (паводле дэфш1цый у [7]).

Усяго 13 украшсюх дэрыватау *lik- (каля 5 % адпаведнага этымала- 
пчнага гнязда) уваходз1ць у якасц1 лекслчнага кампанента у 47 фразеала- 
пчнах адз1нак. Найболын фразеалапчна прадуктыуныя лексемы лице, 
обличчя, л1чити, зл1чити, личина, лт , перел1чити. Ва унУтранай форме 
фразеалаг1змау найчасцей выступаюць першасныя, найболын простыя i канк- 
рэтныя значэнн1 адпаведных кампанентау: напр., лице ‘твар’ (.мити слъозами 
лице ‘плакаць’), л1чити ‘вызначаць колькасць’ (курчат ai4umu ‘праводзщь 
падсумаванне’). Семантычна паказальным з’яуляецца варТраванне лекслчных 
кампанентау фразеалапзмау, асабл1ва неаднакарэнных: с!нан1м1чнае тыпу 
личина ‘маска’ -  маска ‘т. с.’ (носити личину / маску ‘хаваць свае сапраудныя 
думю’) i несшашм1чнае паичити ‘вызначыць колькасць’ -  полоскотати 
‘паказытаць’ (паичити / полоскотати ребра ‘велыш моцна зб1ць; перамагчы
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у бай). Фразеалапчна больш, чым лекслчна, актуагйзуецца семантыка эстэ- 
тычнага успрымання (до лиця ‘пасуе’, хоч з лиця воду пий ‘велыш прыгожы’, 
спадати з лиця ‘станавщца бледным, марнець’). Засведчана i бл1зкая нулявой 
(у неэтымалапчнай перспектыве) семантычная значнасць лекслчных кампа- 
нентау: (зникати) з лиця земи ‘назаужды, цалкам’.

Заслугоувае увап лексжа-семантычны анал1з фразеалапчнай рэал1зацьй 
этымалапчнага кораня у кампаратыуным рэчышчы, а таксама у кантэксце 
комплекснага г1сторыка-семас1ялапчнага анализу адпаведнага словаутва- 
ральнага гнязда.
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